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Specification
Product Name Smart Camera

Model LC2203

Power Supply 5V⎓1A

Working 
Environment

Working Temp -5℃ ~45℃ Humidity: ＜ 90%

Storage Temp -20℃ ~60℃ Humidity: ＜ 95%

Packing List
* A partial list is for reference only, please refer to the actual packing list.

Camera Power Adapter

Screws Set

Ceiling Base

 Quick Start Guide 

USB Cable

Positioning Sticker
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Status Indicator

Type-C

Lens
MIC

Speaker

Appearance
*	 Virtual graph. The cable interface of different devices may be different, and 

the appearance of the product is subject to the physical object.
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Power On and Start Up
•	 Insert the power cord into the Type-C power jack at the back of 

IPC, and it will start up automatically;

•	 The flashing green light indicates that the power-on is finished.

*	 Please do not turn the camera by hand after power-on. If the lens positioning 
is inaccurate, you can reset it on the mobile phone APP.

Indicator status

Red light keeps on: the camera starts.

Green light slow flashing: waiting 
for network distribution, WiFi 
disconnection.

Alternating red and green: 
connecting to WiFi.

Red light slow flashing: the device is 
offline.

Green light keeps on: the camera is 
online.
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Download and install the APP
Open the mobile app store to search for "AI Home Camera", or 
scan the QR code below, download the app and complete the 
installation.
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Add camera
•	 Registration

Launch the APP -> Click “Register new account” -> Follow the 
instruction and finish the registration

•	 Add camera

Log in the APP -> Click "Add a device" -> Follow the voice prompt 
to add the camera 

*	 The illustration is for reference only, please refer to the actual APP interface.

Add a device

Login

Register new account

I have read and agreed to the《User Service 
Agreement》and《Privacy Policy》

Forget password

Please input your phone or email

Enter password (8-64 digits or letters)

Log In
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Install the camera
Insert MicroSD Card

Make sure to power off the camera first, and then adjust the lens 
to the upward position to expose the MicroSD card slot, and insert 
the contact side of the MicroSD card into the card slot.

Note: You must cut off the power of the camera before installing or 
removing the MicroSD memory card.

Three installation methods of the camera:

•	 Desktop
•	 Ceiling
•	 Wall (bracket to be purchased separately)

Reset button
TF slot
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Mount on Ceiling
1.	 Stick the positioning sticker at the position to be installed, and 

drill holes according to the screw hole mark shown on the sticker;

2.	Use a hammer to knock the plastic expansion pipe into the hole, 
and then use screws to fix the ceiling base (please note that the 
side with the arrow faces downward);

3.	Align the groove at the bottom of the camera with the convex 
part on the base, and rotate the camera clockwise until it is 
locked.

Ceiling & Wall

Positioning Sticker

Plastic Expansion Pipe
Ceiling Base
(Ensure that the side with 
the arrow is facing down)
Retaining Screw

Camera
(Rotate clockwise and tighten)

Precautions for Installation
*	 The installation wall can bear at least 3 times of the total weight of camera.
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PTZ Control
The pan/tilt with both horizontal and vertical angles can remotely 
control the lens’ viewing angle through APP, which can realize a 
360° all-angle view.
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Warranty
The host is guaranteed within 1 year from the purchase date:

1.	 In case of any failure caused by the product itself during the 
warranty period, please contact our after-sales service;

2.	Please send back or fax the completed warranty card in time 
after purchase, so that you can enjoy the repair and replacement 
for free, otherwise it will not be accepted;

3.	The information on your warranty card will be used for repair, 
please fill it in carefully;

4.	The following cases are covered by paid warranty:

-	 Failure caused by man-made reasons

-	 Failure caused by improper use environment not meeting the 
requirements of the product;

-	 Product damage caused by force majeure;

-	 There is no product serial number or warranty card, or the 
product serial number and label is indistinguishable or 
damaged;

-	 The warranty period has expired.

*	 Within the scope permitted by law, the interpretation right of the above terms 
belongs to Shenzhen Skyworth Digital Technology Co., Ltd.
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 Warning
•	 During the installation and use of the product, please strictly abide by various 

electrical safety regulations of the state and the related region;

•	 Please use the power supply that meets the requirements of SELV (Safe 
Ultra-Low Voltage). The specific power supply requirements are subject to 
the product parameter list.

•	 Please install easy-to-use electrical disconnection device when installing 
wiring, so as to cut off power in case of emergency;

•	 Please ensure that the product is firmly secured on the wall or ceiling.

 Notes
•	 This product is powered by an external power adapter. For the power 

disconnection device of this product, users should choose an environment 
where it is easy to plug and operate.

•	 If the product is not working properly, please contact the dealer or the nearest 
service center, and do not disassemble or modify the product in any way. 
(We will not take any responsibility for the problems caused by unconfirmed 
modification or maintenance);

•	 Please avoid installing the product in a vibration or shock environment, and 
keep the product away from electromagnetic interference (ignoring this may 
damage the product);

•	 Do not touch the heat dissipation parts of the product directly with your 
hands to avoid burn;
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•	 Do not install the product indoors in an environment where water or other 
liquids may be drenched;

•	 The product should be stored in a dry environment without corrosive gas, 
avoiding direct sunlight;

•	 Please do not use the product in extremely hot, cold, dusty, corrosive or high 
humidity environment. Please refer to the parameter list of the product for 
specific temperature and humidity requirements.

•	 Avoid pointing the lens directly at strong light (such as the sun or laser beam, 
etc.), otherwise the image sensor will be damaged;

•	 Keep the venti lation around the product smooth and avoid heat 
accumulation;

•	 Products accessing the Internet may face network security problems, so 
please strengthen the protection of personal information and data security;

•	 Please contact us in time if you suspect that the product may have network 
security risks;

•	 Please take good care of your username and password;

•	 Please keep all the original packaging materials of the product properly. 
When there is any problem, please use the packaging materials to pack 
the product and send it to the agent or return it to the manufacturer for 
treatment. Accidental damage in transport caused by non-original packaging 
materials shall be borne by the user;

•	 Please do not turn the camera by hand after power-on;

•	 Please plug and unplug the Micro SD card only after disconnecting the power 
supply.



12

Spécifications
La description Caméra Intelligente

Modèle LC2203

Source de courant 5V⎓1A

Environnement de 
travail

Température de 
fonctionnement -5℃ ~45℃ Humidité: ＜ 90%

Température de 
stockage -20℃ ~60℃Humidité: ＜ 95%

Liste de colisage
* Une liste partielle concerne la référence uniquement, veuillez vous référer à la 
liste d'emballages réelle.

caméra Adaptateur 
secteur

Installer le 
kit de vis

base de plafond

Guide de 
démarrage rapide 

câble USB

Autocollant de 
positionnement
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Indicateur de 
statut

Type-C

LentilleMIC

Trompette

Apparence
*	 Graphique virtuel. L'interface du câble de différents appareils peut être 

différente et l'apparence du produit est soumise à l'objet physique.
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Mise sous tension et démarrage
•	 Insérez le cordon d'alimentation dans la prise d'alimentation 

Type-C à l'arrière de l'IPC, et il démarrera automatiquement.

•	 Le feu vert clignotant indique que l'alimentation est terminée.

*	 Veuillez ne pas tourner la caméra à la main après la mise sous tension. Si 
le positionnement de l'objectif est inexact, vous pouvez le réinitialiser sur 
l'application de téléphone portable.

État de l'indicateur,
Feu rouge allumé en permanence: 
démarrage de la caméra.
Feu vert clignotant lentement: en 
attente de distribution réseau, wifi 
déconnecté.
Alternance rouge - Vert: connexion 
Wi-Fi.
Feu vert allumé en permanence: 
caméra en ligne.
Feu rouge clignotant lentement: 
l'équipement est hors ligne.
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Télécharger et installer l'application
Ouvrez l'App Store pour rechercher l'installation "AI Home Camera", 
ou numérisez le Code QR ci - dessous, cliquez sur "télécharger 
l'application" et terminez l'installation.
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Ajouter une caméra
•	 Enregistrement

Lancez l'application -> cliquez sur "enregistrer un nouveau 
compte" -> Suivez les instructions pour compléter l'inscription

•	 Ajouter une caméra

Connectez - vous à l'app -> cliquez sur "ajouter un appareil" -> 
Suivez les instructions vocales pour ajouter une caméra

*	 L'illustration est pour référence uniquement, veuillez vous référer à l'interface 
d'application réelle.

Add a device

Login

Register new account

I have read and agreed to the《User Service 
Agreement》and《Privacy Policy》

Forget password

Please input your phone or email

Enter password (8-64 digits or letters)

Log In
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Installer caméra
Insérer une carte microSD

Assurez-vous d'abord d'éteindre la caméra, puis ajustez l'objectif à la 
position ascendante pour exposer la fente de carte microSD et insérez 
le côté de contact de la carte microSD dans la fente de la carte.

Remarque: Vous devez couper la puissance de l'appareil photo 
avant d'installer ou de supprimer la carte mémoire microSD.

L'appareil photo prend en charge trois méthodes d'installation:

•	 Desktop
•	 Plafond
•	 Mur (support à acheter séparément)

Réinitialiser
Carte TF
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Monter au plafond
1.	 Coller l'autocollant (pour le positionnement) à l'endroit où il doit 

être installé et percer les trous selon les marques de trous de vis 
indiquées sur l'autocollant;

2.	Enfoncez le tuyau d'expansion en plastique dans le trou avec un 
marteau, puis fixez la base du plafond avec des vis (Notez que le 
côté de la flèche fait face vers le bas);

3.	Aligner la rainure au bas de la caméra sur la partie surélevée de 
la base, puis tourner la caméra dans le sens des aiguilles d'une 
montre jusqu'à ce qu'elle soit verrouillée.

Plafond et mur
Autocollant de 
positionnement
Tuyau d'expansion en plastique
Base de plafond
(Assurez-vous que le côté avec la 
flèche est orienté vers le bas.)
Vis de retenue

caméra (Tourner dans le sens des 
aiguilles d'une montre et serrer)

Précautions pour l'installation du produit
*	 Le mur d’installation doit pouvoir supporter au moins 3 fois le poids total de la caméra.
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Contrôle PTZ
Le pan / inclinaison avec des angles horizontaux et verticaux peut 
contrôler à distance l'angle de vision de l'objectif via l'application, 
ce qui peut réaliser une vue à 360 °.
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Garantie
L'hôte est garanti en 1 an à compter de la date d'achat:

1.	 En cas d'échec causé par le produit lui-même pendant la 
période de garantie, veuillez contacter notre service après-
vente;

2.	Veuillez renvoyer ou faxer la carte de garantie terminée à temps 
après l'achat, afin que vous puissiez profiter de la réparation et 
du remplacement gratuitement, sinon il ne sera pas accepté;

3.	Les informations sur votre carte de garantie seront utilisées 
pour la réparation, veuillez la remplir soigneusement;

4.	 Les cas suivants sont couverts par une garantie payante:

- 	 Échec causé par des raisons artificielles

- 	 Échec causé par un environnement d'utilisation inapproprié ne 
répondant pas aux exigences du produit;

- 	 Dommages causés par les produits causés par la force majeure;

- 	 Il n'y a pas de numéro de série ou de carte de garantie du 
produit, ou le numéro de série et l'étiquette du produit sont 
indiscernables ou endommagés;

- 	 La période de garantie a expiré.

*	 Dans le cadre de la portée autorisée par la loi, le droit d'interprétation des 
termes ci-dessus appartient à Shenzhen Skyworth Digital Technology Co., Ltd.
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 Avertissement
•	 Lors de l'installation et de l'utilisation du produit, veuillez respecter 

strictement divers réglementations de sécurité électrique de l'État et de la 
région connexe;

•	 Veuillez utiliser l'alimentation qui répond aux exigences de SELV (SAFE 
ULTRA-BOW TENSION). Les exigences d'alimentation spécifiques sont 
soumises à la liste des paramètres du produit;

•	 Veuillez installer un dispositif de déconnexion électrique facile à utiliser lors 
de l'installation de câblage, afin de couper l'énergie en cas d'urgence;

•	 Veuillez vous assurer que le produit est fermement sécurisé sur le mur ou le 
plafond.

 Noter
•	 Ce produit est alimenté par un adaptateur d'alimentation externe. Pour 

le dispositif de déconnexion d'alimentation de ce produit, les utilisateurs 
doivent choisir un environnement où il est facile de brancher et de 
fonctionner;

•	 Si le produit ne fonctionne pas correctement, veuillez contacter le 
concessionnaire ou le centre de service le plus proche, et ne démarrez 
pas ou ne modifiez en aucune façon le produit. (Nous ne prendrons 
aucune responsabilité pour les problèmes causés par la modification ou la 
maintenance non confirmée);

•	 Veuillez éviter d'installer le produit dans un environnement de vibration ou de 
choc et éloigner le produit de l'interférence électromagnétique (ignorer cela 
peut endommager le produit);
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•	 Ne touchez pas directement les parties de dissipation de chaleur du produit 
avec vos mains pour éviter de brûler;

•	 N'installez pas le produit à l'intérieur dans un environnement où l'eau ou d'autres 
liquides peuvent être trempés;

•	 Le produit doit être stocké dans un environnement sec sans gaz corrosif, 
évitant la lumière directe du soleil;

•	 Veuillez ne pas utiliser le produit dans un environnement d'humidité 
extrêmement chaud, froid, poussiéreux, corrosif ou élevé. Veuillez vous 
référer à la liste des paramètres du produit pour des exigences spécifiques de 
température et d'humidité;

•	 Évitez de pointer l'objectif directement sur une lumière forte (comme le poutre 
du soleil ou du laser, etc.), sinon le capteur d'image sera endommagé;

•	 Gardez la ventilation autour du produit lisse et évitez l'accumulation de chaleur;

•	 Les produits accédant à Internet peuvent faire face à des problèmes de sécurité 
du réseau, veuillez donc renforcer la protection des informations personnelles 
et de la sécurité des données;

•	 Veuillez nous contacter à temps si vous soupçonnez que le produit peut 
comporter des risques de sécurité réseau;

•	 Veuillez bien prendre soin de votre nom d'utilisateur et de votre mot de passe;

•	 Veuillez conserver correctement tous les matériaux d'emballage d'origine du 
produit. Lorsqu'il y a un problème, veuillez utiliser les matériaux d'emballage 
pour emballer le produit et l'envoyer à l'agent ou le rendre au fabricant pour 
un traitement. Les dommages accidentels dans le transport causés par des 
matériaux d'emballage non originaux doivent être causés par l'utilisateur;

•	 Veuillez ne pas tourner la caméra à la main après l'alimentation;

•	 Veuillez brancher et débrancher la carte Micro SD uniquement après la 
déconnexion de l'alimentation.
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Especificación
Descripción Cámara Inteligente

Modelo LC2203

Fuente de 
alimentación 5V⎓1A

Entorno de 
trabajo

Temp de trabajo -5℃ ~45℃ Humidité: ＜ 90%

Temp de 
almacenamiento -20℃ ~60℃Humidité: ＜ 95%

Lista de empaque
* Una lista parcial es solo para referencia, consulte la lista de empaque real.

cámara Adaptador de 
corriente

Instalar kit 
de tornillo

Base de 
techo

Guía de inicio 
rápido

Cable de 
alimentación USB

Pegatina de 
posicionamiento 
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Indicador de 
estado

Type-C

LenteMIC

Altavoces

Apariencia
*	 Gráfico virtual. La interfaz de cable de diferentes dispositivos puede ser 

diferente, y la aparición del producto está sujeta al objeto físico.
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Encender y inicio
•	 Inserte el cable de alimentación en el conector de alimentación 

Type-C en la parte posterior de IPC, y se iniciará automáticamente;

•	 La luz verde intermitente indica que el encendido está 
terminado.

*	 No gire la cámara a mano después de encender. Si el posicionamiento de la 
lente es inexacto, puede restablecerlo en la aplicación de teléfono móvil.

Estado del indicador,

Luz roja: Cámara activada

Luz verde parpadeando lentamente: 
esperando la distribución de la red, 
WiFi desconectado

Alternancia rojo - verde: conexión Wi – 
Fi

Luz verde: Cámara en línea

Luz roja parpadeando lentamente: 
dispositivo fuera de línea
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Descargar e instalar la aplicación
Abra la app store y busque la instalación de "AI Home Camera", 
o escanee el Código QR de abajo, haga clic en "descargar App" y 
complete la instalación.
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Añadir cámara
•	 Registro

Inicie la aplicación -> Haga clic en "registrar una nueva cuenta" -> 
Completar el registro de acuerdo con las instrucciones

•	 Añadir cámara

Inicie sesión en la aplicación -> haga clic en "agregar dispositivo" - siga 
las indicaciones de voz para agregar la Cámara

*	 La ilustración es solo para referencia, consulte la interfaz de la aplicación real. 

Add a device

Login

Register new account

I have read and agreed to the《User Service 
Agreement》and《Privacy Policy》

Forget password

Please input your phone or email

Enter password (8-64 digits or letters)

Log In
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Instalar Cámara
Insertar tarjeta microSD

Asegúrese de apagar la cámara primero y luego ajuste la lente a la 
posición ascendente para exponer la ranura para la tarjeta microSD e 
inserte el lado de contacto de la tarjeta microSD en la ranura de la tarjeta.

Nota: Debe cortar la alimentación de la cámara antes de instalar o 
quitar la tarjeta de memoria MicroSD.

La cámara admite tres métodos de instalación:

•	 Escritorio
•	 Techo
•	 Muro (el soporte a comprar por separado)

Reset
Tarjeta TF
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Montar en el techo
1.	 Pegue la etiqueta de posicionamiento en la posición a instalar y 

taladre los orificios de acuerdo con la marca de los orificios del 
tornillo que se muestra;

2.	Golpee el tubo de expansión de plástico con un martillo y fije la 
base del techo con un tornillo (tenga en cuenta que el lado con 
una flecha mira hacia abajo);

3.	Alinee la ranura de la parte inferior de la cámara con la parte 
convexa de la base y gírela en el sentido de las agujas del reloj 
hasta que quede bloqueada.

Techo y pared

Pegatina de posicionamiento

Tubería de expansión de plástico
Base de techo
(Asegúrese de que el lado con la 
flecha esté hacia abajo)

Tornillo de retención

cámara (Girar en sentido horario 
y apretar)

Precauciones para la instalación de productos
*	 La pared de instalación puede soportar al menos 3 veces del peso total de IPC.
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Control de PT
La pan/inclinación con ángulos horizontales y verticales puede 
controlar de forma remota el ángulo de visión de la lente a través 
de APP, que puede realizar una vista de ángulo de 360 °.
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Garantía
El anfitrión está garantizado dentro de 1 año a partir de la fecha de compra:

1.	 En el caso de cualquier falla causada por el producto en sí 
durante el período de garantía, comuníquese con nuestro 
servicio postventa;

2.	Envíe o envíe un fax la tarjeta de garantía completa a tiempo 
después de la compra, para que pueda disfrutar de la reparación y 
el reemplazo de forma gratuita, de lo contrario no será aceptado;

3.	La información en su tarjeta de garantía se utilizará para su 
reparación, llénela cuidadosamente;

4.	Los siguientes casos están cubiertos por garantía pagada:

- Falla causada por razones hechas por el hombre

- falla causada por un entorno de uso inadecuado que no cumple 
con los requisitos del producto;

- Daño del producto causado por la fuerza mayor;

- No hay un número de serie o tarjeta de garantía del producto, o el 
número de serie y la etiqueta del producto son indistinguibles o 
dañados;

- El período de garantía ha expirado.

*	 Dentro del alcance permitido por la ley, el derecho de interpretación de los 
términos anteriores pertenece a Shenzhen Skyworth Digital Technology Co., Ltd.
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 Advertencia
•	 Durante la instalación y el uso del producto, por favor, cumplan estrictamente 

con varias regulaciones de seguridad eléctrica del estado y la región 
relacionada;

•	 Utilice la fuente de alimentación que cumple con los requisitos de SELV 
(voltaje seguro ultra bajo).

•	 Los requisitos de fuente de alimentación específicos están sujetos a la lista 
de parámetros del producto.

•	 Instale un dispositivo de desconexión eléctrica fácil de usar al instalar el 
cableado, para cortar la energía en caso de emergencia;

•	 Asegúrese de que el producto esté firmemente asegurado en la pared o el 
techo.

 Nota
•	 Este producto funciona con un adaptador de potencia externo. Para el 

dispositivo de desconexión de energía de este producto, los usuarios deben 
elegir un entorno en el que sea fácil de enchufar y operar.

•	 Si el producto no funciona correctamente, comuníquese con el concesionario 
o el centro de servicio más cercano, y no desarme ni modifique el producto 
de ninguna manera. (No asumiremos ninguna responsabilidad por los 
problemas causados por la modificación o mantenimiento no confirmados);

•	 Evite instalar el producto en un entorno de vibración o choque, y mantenga 
el producto alejado de la interferencia electromagnética (ignorar esto puede 
dañar el producto);
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•	 No toque las partes de disipación de calor del producto directamente con 
sus manos para evitar la quemadura;

•	 No instale el producto en interiores en un entorno donde se puedan empapar 
agua u otros líquidos;

•	 El producto debe almacenarse en un entorno seco sin gas corrosivo, evitando 
la luz solar directa;

•	 No use el producto en un entorno de humedad extremadamente caliente, 
fría, polvoriento, corrosivo o de alta humedad. Consulte la lista de parámetros 
del producto para obtener requisitos específicos de temperatura y humedad.

•	 Evite apuntar la lente directamente a una luz fuerte (como el sol o el rayo 
láser, etc.), de lo contrario, el sensor de imagen estará dañado;

•	 Mantenga la ventilación alrededor del producto suave y evite la acumulación 
de calor;

•	 Los productos que acceden a Internet pueden enfrentar problemas de 
seguridad de la red, por lo que fortalece la protección de la información 
personal y la seguridad de los datos;

•	 Comuníquese con nosotros a tiempo si sospecha que el producto puede 
tener riesgos de seguridad de red;

•	 Por favor, cuide bien su nombre de usuario y contraseña;

•	 Mantenga correctamente todos los materiales de embalaje originales del 
producto. Cuando haya algún problema, utilice los materiales de empaque 
para empacar el producto y enviarlo al agente o devolverlo al fabricante para 
recibir tratamiento. El usuario debe ser asumido por el usuario causará daños 
accidentales en el transporte causado por materiales de envasado no originales;

•	 No gire la cámara a mano después de encender;

•	 Conecte y desenchufe la tarjeta Micro SD solo después de desconectar la 
fuente de alimentación.
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Spezifikation
Beschreibung Intelligente Kamera

Modell LC2203

Energieversorgung 5V⎓1A

Arbeitsumfeld
Arbeitstemperatur -5℃ ~45℃ Feuchtigkeit: ＜ 90%

Lagertemperatur -20℃ ~60℃
Feuchtigkeit
＜ 95%

Packliste
* Eine Teilliste dient nur als Referenz. Bitte beziehen Sie sich auf die tatsächliche 
Packliste.

Kamera Netzteil

Schrauben-
Zubehör-Kit

Abgehängter 
Deckensockel

Schnellstartanleitung 

USB-Kabel

Aufkleber zur 
Positionierung  
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Statusanzeige

Type-C

LinseMIC

Lautsprecher

Aussehen
*	 Virtuel le Grafik.  Die Kabeloberfläche verschiedener Geräte kann 

unterschiedlich sein, und das Erscheinungsbild des Produkts unterliegt dem 
physischen Objekt.
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Macht einschalten und starten
•	 Legen Sie das Netzkabel in die Type-C-Stromversorgung auf der 

Rückseite von IPC ein und startet automatisch;

•	 Das blinkende grünes Licht zeigt an, dass das 
Stromversorgungsanschluss fertig ist.

*	 Bitte drehen Sie die Kamera nach dem Einschalten nicht von Hand. Wenn 
die Linsenpositionierung ungenau ist, können Sie sie in der Handy -App 
zurücksetzen.

Status des Indikators,

Rotes Licht leuchtet: die Kamera 
startet

Grünes Licht langsam blinkt: Warten 
auf Netzwerkverteilung, WiFi Trennung

Abwechselnd rot und grün: 
Verbindung mit WLAN

Grünes Licht bleibt an: Die Kamera ist 
online

Rotes Licht langsam blinkt: das Gerät 
ist offline
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Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie
Öffnen Sie den mobilen App Store, um nach "AI Home Camera" 
Installation zu suchen, oder scannen Sie den QR-Code unten, 
klicken Sie auf "APP herunterladen" und schließen Sie die 
Installation ab.
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Kamera hinzufügen
•	 Registrierung

Starten Sie die APP -> Klicken Sie auf "Neues Konto registrieren" -> Folgen 
Sie den Anweisungen, um die Registrierung abzuschließen

•	 Kamera hinzufügen

Melden Sie sich in der APP an -> Klicken Sie auf "Gerät hinzufügen" -> 
Folgen 

*	 Die Abbildung dient nur als Referenz. Siehe bitte die tatsächliche App 
-Schnittstelle.

Add a device

Login

Register new account

I have read and agreed to the《User Service 
Agreement》and《Privacy Policy》

Forget password

Please input your phone or email

Enter password (8-64 digits or letters)

Log In
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Installieren der Kamera
MicroSD -Karte einfügen

Stellen Sie zuerst sicher, dass Sie die Kamera ausschalten, 
und stellen Sie das Objektiv an die Aufwärtsposition ein, um 
den microSD -Kartensteckplatz freizulegen, und setzen Sie die 
Kontaktseite der microSD -Karte in den Kartensteckplatz ein.

HINWEIS: Sie müssen die Leistung der Kamera abschneiden, 
bevor Sie die microSD -Speicherkarte installieren oder entfernen.

Die Kamera unterstützt drei Installationsmethoden:

•	 Desktop
•	 Decke
•	 Wand (Klammer, die separat gekauft werden muss)

Zurücksetzen
TF-Karte
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An der Decke montieren
1.	 K l e b e n  S i e  d e n  P o s i t i o n i e r u n g s a u f k l e b e r  a n  d e r  z u 

installierenden Position und bohren Sie Löcher entsprechend der 
Schraubenlochmarke, die auf dem Aufkleber angezeigt wird;

2.	Verwenden Sie einen Hammer, um das Plastikausdehnungsrohr in 
das Loch zu klopfen, und verwenden Sie dann Schrauben, um die 
Deckenbasis zu befestigen (beachten Sie, dass die Seite mit dem 
Pfeil nach unten zeigt);

3.	Richten Sie die Nut an der Unterseite der Kamera mit dem konvexen 
Teil auf der Basis aus und drehen Sie die Kamera im Uhrzeigersinn, 
bis sie verriegelt ist.

Decke und Wand

Positionierungsaufkleber

Plastikausdehnung Rohr
Abgehängter Deckensockel
(Stellen Sie sicher, dass die Seite 
mit dem Pfeil nach unten steht.)

Halteschraube

Kamera (Im Uhrzeigersinn drehen 
und festziehen)

Vorsichtsmaßnahmen für die Produktinstallation
*	 Die Installationswand kann mindestens das Dreifache des Gesamtgewichts an kamera tragen.
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PTZ -Kontrolle
Die Pfanne/Neigung mit horizontaler und vertikaler Winkel kann 
den Betrachtungswinkel der Linse durch App fernsteuern, was 
eine 360 ° -Ston-All-Winkel-Ansicht realisieren kann.
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Garantie
Der Host ist innerhalb von 1 Jahr nach dem Kaufdatum garantiert:

1.	 Bei einem Fehler, der während der Garantiezeit durch das Produkt selbst 
verursacht wird, wenden Sie sich bitte an unseren After-Sales-Service.

2.	Bitte senden Sie die ausgefüllte Garantiekarte rechtzeitig nach dem Kauf 
zurück oder faxen Sie, damit Sie die Reparatur und den Austausch kostenlos 
genießen können, da sie sonst nicht akzeptiert wird.

3.	Die Informationen zu Ihrer Garantiekarte werden zur Reparatur verwendet. 
Bitte füllen Sie diese sorgfältig aus.

4.	Die folgenden Fälle sind durch bezahlte Garantie gedeckt:

-	 Versagen durch künstliche Gründe verursacht

-	 Fehler verursacht durch unsachgemäße Nutzungsumgebung, die die 
Anforderungen des Produkts nicht erfüllt.

-	 Produktschäden durch Gewalt verursacht;

-	 Es gibt keine Produkt -Seriennummer oder Garantiekarte, oder die Produkt 
-Seriennummer und das Etikett für Produkte sind nicht zu unterscheiden 
oder beschädigt.

-	 Die Garantiezeit ist abgelaufen.

*	 Innerhalb des gesetzlich zulässigen Bereichs gehört das Auslegungsrecht 
der oben genannten Begriffe Shenzhen Skyworth Digital Technology Co., Ltd. 
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 Warnung
•	 Während der Installation und Verwendung des Produkts halten Sie sich bitte 

streng an verschiedene Vorschriften für elektrische Sicherheitsvorschriften 
des Staates und der damit verbundenen Region;

•	 Bitte verwenden Sie die Stromversorgung, die den Anforderungen von SELV 
entspricht (sichere ultra-niedrige Spannung). Die spezifischen 

•	 Stromversorgungsanforderungen unterliegen der Produktparameterliste.

•	 Bitte installieren Sie einfach zu bedienende elektrische Trennungsvorrichtungen 
bei der Installation der Verkabelung, um die Stromversorgung im Notfall zu senken.

•	 Bitte stellen Sie sicher, dass das Produkt an der Wand oder Decke fest gesichert ist.

 Notiz
•	 Dieses Produkt wird von einem externen Leistungsadapter angetrieben. 

Für das Stromversorgungsgerät dieses Produkts sollten Benutzer eine 
Umgebung auswählen, in der es einfach zu verschließen und zu bedienen ist.

•	 Wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenden Sie sich bitte 
an den Händler oder das nächstgelegene Servicecenter und zerlegen oder 
ändern Sie das Produkt in keiner Weise. (Wir werden keine Verantwortung 
für die Probleme übernehmen, die durch unbestätigte Änderungen oder 
Wartung verursacht werden.)

•	 Bitte vermeiden Sie es, das Produkt in einer Vibrations- oder Schockumgebung 
zu installieren, und halten Sie das Produkt von elektromagnetischen Störungen 
fern (ignorieren Sie, dass dies das Produkt beschädigen kann).

•	 Berühren Sie die Wärmeableitungsteile des Produkts nicht direkt mit Ihren 
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Händen, um Verbrennen zu vermeiden.

•	 Installieren Sie das Produkt nicht in einer Umgebung, in der Wasser oder 
andere Flüssigkeiten durchnässt werden können.

•	 Das Produkt sollte in einer trockenen Umgebung ohne korrosives Gas 
gelagert werden, um direktes Sonnenlicht zu vermeiden.

•	 Bitte verwenden Sie das Produkt nicht in extrem heißer, kalter, staubiger, ätzender 
oder hoher Luftfeuchtigkeitsumgebung. In der Parameterliste des Produkts 
finden Sie für bestimmte Temperatur- und Feuchtigkeitsanforderungen.

•	 Vermeiden Sie es, das Objektiv direkt auf starkes Licht zu zeigen (z. B. Sonne 
oder Laserstrahl usw.). Andernfalls wird der Bildsensor beschädigt.

•	 Halten Sie die Belüftung um das Produkt reibungslos und vermeiden Sie 
Wärmeakkumulation.

•	 Produkte, die auf das Internet zugreifen, können Probleme mit der 
Netzwerksicherheit haben. Bitte stärken Sie den Schutz der persönlichen 
Informationen und der Datensicherheit.

•	 Bitte kontaktieren Sie uns rechtzeitig, wenn Sie vermuten, dass das Produkt 
möglicherweise Risiken für Netzwerksicherheit besteht.

•	 Bitte pass gut auf deinen Benutzernamen und dein Passwort auf.

•	 Bitte bewahren Sie alle Originalverpackungsmaterialien des Produkts 
ordnungsgemäß auf. Wenn es ein Problem gibt, verwenden Sie bitte die 
Verpackungsmaterialien, um das Produkt zu verpacken und an den Agenten 
zu senden oder es zur Behandlung an den Hersteller zurückzugeben. Zufällige 
Schäden im Transport durch nicht originalverpackte Materialien müssen vom 
Benutzer getragen werden.

•	 Bitte drehen Sie die Kamera nach dem Einschalten nicht von Hand.

•	 Bitte schließen Sie die Micro -SD -Karte erst nach dem Trennen der 

•	 Stromversorgung an und ziehen Sie den Stecker.
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стандарт
Наименование продукта интеллектуальная камера

Модель продукта LC2203

Вход питания 5V⎓1A

Диапазон 
температур 
окружающей среды

Рабочая 
температура -5℃ ~45℃ влажность ＜ 90%

Температура 
хранения -20℃ ~60℃ влажность ＜ 95%

Упаковочный лист
*	 Часть приведенного листа предназначена только для справки, пожалуйста, обратитесь к 

фактическому упаковочному листу.

Камера Адаптер 
питания

Винт

Основание 
потолка

Руководство по быстрому 
использованию 

USB-шнур 
питания

Позиционирующая 
наклейка 
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Индикатор 
состояния

Type-C

ОбъективMIC

Громкоговорители

Внешний вид продукции
*	 Рисунок виртуальной машины, кабельный интерфейс различных устройств может 

быть различным, внешний вид продукта зависит от реального изделия.
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Включение питания и загрузка
•	 Подключите кабель питания к разъему питания Type-C на задней 

панели камеры, и камера автоматически включится;

•	 Индикатор мигает зеленым, указывая на то, что загрузка завершена.

*	 Не поворачивайте камеру вручную, чтобы повернуть ее после включения 
питания. Если положение объектива неверно, вы можете сбросить его с помощью 
приложения на вашем телефоне. 

состояние индикатора,

красный свет часто светит: камера 
запускается

медленно мигает зеленый свет: 
ожидание распространения сети, 
отключение WiFi

смена цвета: соединение WiFi

зеленый свет часто светит: камера сейчас 
в сети

медленно мигают красные лампы: 
оборудование отключено
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Скачайте и установите приложение
открыть прикладной магазин для поиска установки "AI Home Camera" 
или просканировать двухмерный код ниже, нажмите кнопку загрузить 
приложение и завершить установку.
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Добавить камеру
•	 Регистрация

Запуск APP - > Нажмите « Зарегистрируйте новую учетную запись» - > 
Завершение регистрации в соответствии с инструкциями

•	 Добавить камеру

Войти в APP > Нажмите « Добавить устройство» - > Добавить камеру по 
голосовой подсказке

*	 На рисунке показана схема только для справки, которая может отличаться от 
фактических интерфейсов APP. 

Add a device

Login

Register new account

I have read and agreed to the《User Service 
Agreement》and《Privacy Policy》

Forget password

Please input your phone or email

Enter password (8-64 digits or letters)

Log In
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Установка камеры
Вставьте карту microSD

Убедившись, что питание камеры выключено, установите объектив в 
положение просмотра снизу вверх, откройте слот для карт microSD и 
вставьте карту microSD в слот для карт  сконтактной стороной вверх .

Примечание: При установке или извлечении карты памяти microSD 
необходимо отключить питание камеры перед началом работы.

Камера поддерживает три способа установки

•	 Размещение на рабочем столе

•	 Установка на потолке

•	 Настенная установка (кронштейн необходимо приобрести отдельно)

сбросить по 
гнездо тфка
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Установка на потолке
1.	Приклейте  позиционирующую  наклейку  на  место ,  которое 

необходимо установить, и просверлите отверстия в соответствии с 
показанными отметками отверстий для винтов; 

2.	Постучите в пластиковую расширительную трубу молотком и 
закрепите основание потолка винтами (обратите внимание, что 
сторона со стрелкой обращена вниз); 

3.	Совместите углубление в нижней части камеры с выступом на 
основании и поверните по часовой стрелке до фиксации.

Потолок и стена

Позиционирующая наклейка

Пластиковая
Основание потолка
(Пожалуйста, обратите внимание, что 
сторона со стрелкой обращена вниз)

Крепежные винты

Камера      (Поверните по часовой 
стрелке и затяните)

Меры предосторожности при установке изделия
*	 Установленная стена может выдержать, по крайней мере, в 3 раза больший общий вес камеры.
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Управление  PT-камерой
DКарданный подвес с двумя горизонтальными и вертикальными 
углами позволяет дистанционно управлять углом обзора объектива 
через приложение, которое обеспечивает полный угол обзора 360 °.
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Описание гарантии
В течение 1 года с даты покупки продукта, гарантия распространяется на 
главный механизм;

1.	В течение гарантийного срока, при возникновении неисправности из - 
за собственных недостатков данного продукта, пожалуйста, свяжитесь с 
отделом послепродажного обслуживания нашей компании;

2.	После покупки продукта, пожалуйста, своевременно отправьте по почте, 
факсу заполненный гарантийный талон, то вы можете получить бесплатный 
ремонт и замену, в противном случае вы не сможете пользоваться этой 
услугой;

3.	При ремонте, мы будем использовать информацию, указанную в вашем 
гарантийном талоне, пожалуйста, заполните его внимательно; 

4.	Нижеследующие случаи относятся к сфере платного гарантийного ремонта, 

 - неисправность устройства, вызванная искусственными причинами 

 • неисправность, вызванная несоответствием условий эксплуатации 
данной продукции требованиям; 

 • повреждение продукции в результате форс - мажорных обстоятельств; 

 • отсутствие серийного номера продукции, гарантийного талона или 
серийный номер и маркировки продукции неясные или поврежденные; 

 - вне гарантийного срока. 

*	 В той мере, в какой это допускается законом, право толкования вышеназванных 
положений принадлежит Shenzhen Skyworth Digital Technology Co., Ltd.
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 Предупреждение
•	 В процессе монтажа и использования продукции строго соблюдать все 

государственные и региональные правила электробезопасности;

•	 Просьба использовать источник питания, удовлетворяющий требованиям SELV 
(безопасное сверхнизкое напряжение), в зависимости от параметров продукции; 

•	 Просьба установить удобное устройство для отключения питания при 
проводке в целях отключения источника питания в чрезвычайных 
ситуациях; 

•	 Пожалуйста, убедитесь в том, что изделие достаточно прочно установлено 
на стенах или потолках.

 Внимание
•	 Данный продукт использует выносной адаптер питания в качестве 

отключающего устройства питания данного продукта, пользователь 
должен выбрать удобную для отключения и подключения и удобную для 
эксплуатации среду использования; 

•	 Если работа продукта не является нормальной, свяжитесь с дилером или 
ближайшим сервисным центром и не удаляйте или не модифицируйте 
данную  продукцию  каким-либо  образом .   (компания  не  несет 
ответственности за проблемы, вызванные несанкционированными 
изменениями или ремонтом); 

•	 Пожалуйста, избегайте установки продукта в вибрационную или ударную 
среду и держите его подальше от электромагнитных помех (игнорирование 
этого может нанести ущерб продукции); 
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•	 Не трогайте непосредственно тепловыделяющие части продукта рукой, 
чтобы избегать ожога; 

•	 Внутренние продукты не должны устанавливаться в окружающей среде, где 
они могут быть подвержены воздействию воды или других жидкостей; 

•	 Продукты должны храниться в сухой среде без коррозионных газов, а также 
избежать прямых солнечных лучей; 

•	 Не используйте продукт в чрезвычайно жарких, морозных, пылевых, 
коррозионных или влажнымх экстремальных условиях, конкретные требования 
по температуре и влажности смотрите в таблице параметров продукции; 

•	 Избегайте прямой наводки объектива на сильный свет (например, 
солнце или лазерный луч и т.д.), в противном случае, это может вызывать 
повреждение датчика изображения;  

•	 Поддерживайте вентиляцию вокруг продукта и избегайте накопления 
тепла; 

•	 Возможность того, что доступ к Интернету может быть сопряжен с 
проблемами сетевой безопасности, просьба усилить защиту личной 
информации и безопасности данных; 

•	 Когда обнаруживается потенциальная угроза безопасности в сети, 
пожалуйста, свяжитесь с нами своевременно; 

•	 Пожалуйста, храните ваш логин и пароль должным образом; 

•	 Пожалуйста ,  храните  все  оригинальные  упаковочные  материалы 
продукции, когда возникают проблемы, упаковывайте товар упаковочными 
материалами, отправляете его агенту или производителю для обработки.  
Ответственность за случайный ущерб продукта в пути в результате •Не 
поворачивайте видеокамеру вручную после включения питания

•	 Работа с Micro SD-картой выполняется только после отключения питания 
видеокамеры. 
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  ملاحظة 
 يتم تشغيل هذا المنتج بواسطة محول طاقة خارجي. بالنسبة لجهاز فصل الطاقة لهذا المنتج، يجب على المستخدمين

.اختيار بيئة يسهل فيها التوصيل والتشغيل

 إذا كان المنتج لا يعمل بشكل صحيح، يرجى الاتصال بالوكيل أو أقرب مركز خدمة، وعدم تفكيك المنتج أو تعديله بأي
شكل من الأشكال. )لن نتحمل أي مسؤولية عن المشاكل الناجمة عن التعديل أو الصيانة غير المؤكدة(؛

 يرجى تجنب تثبيت المنتج في بيئة اهتزاز أو صدمة، والحفاظ على المنتج بعيدا عن التداخل الكهرومغناطيسي )تجاهل
هذا قد يؤدي إلى تلف المنتج(؛

لا تلمس أجزاء تبديد الحرارة من المنتج مباشرة بيديك لتجنب الحرق؛

لا تقم بتثبيت المنتج في الداخل في بيئة قد تكون مبللة بالماء أو السوائل الأخرى؛

يجب تخزين المنتج في بيئة جافة دون غاز تآكل، وتجنب أشعة الشمس المباشرة؛

 يرجى عدم استخدام المنتج في بيئة شديدة الحرارة أو البرودة أو المغبرة أو تآكل أو الرطوبة العالية يرجى الرجوع إلى
.قائمة المعلمات الخاصة بالمنتج لمعرفة متطلبات درجة الحرارة والرطوبة المحددة

 تجنب توجيه العدسة مباشرة إلى ضوء قوي )مثل الشمس أو شعاع الليزر وما إلى ذلك(، وإلا فإن مستشعر الصورة
سوف يتلف؛

الحفاظ على التهوية حول المنتج على نحو سلس وتجنب تراكم الحرارة؛

 قد تواجه المنتجات التي تصل إلى الإنترنت مشاكل تتعلق بأمن الشبكات، لذا يرجى تعزيز حماية المعلومات الشخصية
وأمن البيانات؛

يرجى الاتصال بنا في الوقت المناسب إذا كنت تشك في أن المنتج قد يكون له مخاطر على أمن الشبكة؛

.يرجى الحفاظ على أمان اسم المستخدم وكلمة المرور

 يرجى الاحتفاظ بجميع مواد التعبئة والتغليف الأصلية للمنتج بشكل صحيح عندما تكون هناك أي مشكلة، يرجى
 استخدام مواد التعبئة والتغليف لتعبئة المنتج وإرساله إلى الوكيل أو إعادته إلى الشركة المصنعة للمعالجة. يتحمل

المستخدم الضرر العرضي في النقل الناجم عن مواد التعبئة والتغليف غير الأصلية؛

.يرجى عدم تدوير الكاميرا باليد بعد التشغيل

 .وفصلها فقط بعد فصل مصدر الطاقة Micro SD يرجى توصيل بطاقة
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الضمان 
 :مدة الضمان للمضيف هي سنة واحدة من تاريخ الشراء

 في حالة حدوث أي فشل ناجم عن المنتج نفسه خلال فترة الضمان، يرجى الاتصال بقسم خدمة ما بعد البيع لدينا؛ .1

 يرجى إعادة إرسال بطاقة الضمان المكتملة أو إرسالها بالفاكس في الوقت المناسب بعد الشراء، حتى تتمكن من .2
الاستمتاع بالإصلاح والاستبدال مجانا، وإلا فلن يتم قبولها؛

سيتم استخدام المعلومات الموجودة على بطاقة الضمان الخاصة بك للإصلاح، يرجى تعبئتها بعناية؛ .3

 :يغطي الضمان المدفوع ما يلي .4

 الأعطال الناجمة عن العوامل البشرية؛ -

 لأعطال الناجمة عن بيئة الاستخدام غير السليمة التي لا تفي بمتطلبات المنتج؛ -

 تلف المنتج الناجم عن قوة قاهرة؛ -

 لا يوجد رقم تسلسلي للمنتج أو بطاقة ضمان، أو أن الرقم التسلسلي للمنتج والملصق لا يمكن تمييزهما أو تالفاتهما؛ -

 .انتهت فترة الضمان -

 Shenzhen Skyworth :إلى الحد الذي يسمح به القانون ، فإن الحق في تفسير الأحكام المذكورة أعلاه يندرج في إطار *
Digital Technology Co., LTD

  تحذير   
 أثناء تركيب المنتج واستخدامه، يرجى الالتزام الصارم بلوائح السلامة الكهربائية المختلفة للدولة والمنطقة ذات الصلة؛

 الجهد المنخفض للغاية الآمن(. تخضع متطلبات إمدادات) SELV ييرجى استخدام مصدر الطاقة الذي يلبي متطلبات
.الطاقة المحددة لقائمة معلمات المنتج

يرجى تركيب جهاز فصل كهربائي سهل الاستخدام عند تركيب الأسلاك، وذلك لقطع التيار الكهربائي في حالة الطوارئ؛

.يرجى التأكد من أن المنتج مؤمن بإحكام على الحائط أو السقف
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PTZ التحكم في 
 لتحقيق عرض كامل APP يمكن التحكم في الزاوية الأفقية والرأسية للتحريك / الإمالة عن بعد بواسطة

.الزاوية بزاوية 360 درجة
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تركيب على السقف 
 الصق ملصق تحديد الموضع على الموضع الذي تريد تركيبه، وحفر الثقوب وفقًا لعلامات ثقب .1

المسمار الموضحة

 اضغط على أنبوب التمدد البلاستيكي بمطرقة وثبّت قاعدة السقف بالمسامير )يرجى ملاحظة أن .2
(الجانب الذي يحتوي على السهم متجه لأسفل

 قم بمحاذاة الأخدود أسفل الكاميرا مع الجزء المرتفع على القاعدة، وقم بلفه في اتجاه عقارب الساعة .3
حتى يتم قفله

السقف & الجدار 

ملصق تحديد الموقع

أنابيب التمدد البلاستيكية
القاعدة على السقف

 تأكد من أن الجانب مع السهم
متجه لاسفل

ي
ا�غ تثبيت ال�ب

ا  كام�ي
ي اتجاه عقارب الساعة 

 تدوير �ف
وتشديد

احتياطات تركيب المنتج 
IPCيمكن أن يتحمل جدار التثبيت 3 أضعاف على الأقل من الوزن الاجمالي لـ
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	 IPC تثبيت
أدخل بطاقة مايكرو إس دي

 تأكد من إيقاف تشغيل الكاميرا أولا، ثم اضبط العدسة على الموضع العلوي لتعريض فتحة بطاقة
.مايكرو إس دي، وأدخل لسطح الملامس لبطاقة مايكرو إس دي في فتحة البطاقة

.ملاحظة: يجب قطع طاقة الكاميرا قبل تثبيت بطاقة الذاكرة مايكرو إس دي أو إزالتها

:تدعم الكاميرا ثلاث طرق تثبيت

سطح المكتب*

سقف*

(الجدار )شراء الكتيفة بشكل منفصل *

إعادة
TF بطاقة 
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إضافة كاميرا 
	 التسجيل

بدء التطبيق - < انقر فوق تسجيل حساب جديد - < اتبع التعليمات لإكمال التسجيل

	 إضافة كاميرا

.تسجيل الدخول إلى التطبيق - < انقر فوق إضافة جهاز < اتبع التعليمات الصوتية لإضافة كاميرا ويب

الرسم التوضيحي هو للإشارة فقط، يرجى الرجوع إلى واجهة التطبيق الفعلية

Add a device

Login

Register new account

I have read and agreed to the《User Service 
Agreement》and《Privacy Policy》

Forget password

Please input your phone or email

Enter password (8-64 digits or letters)

Log In
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	 قم بتنزيل التطبيق وتثبيته
 AI Home" فتح متجر تطبيقات الهاتف المحمول للبحث عن

Camera " " التثبيت ، أو مسح رمز ثنائي الأبعاد أدناه ، انقر فوق 
. تحميل التطبيق " لإكمال التثبيت
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	 توصيل الكهرباء وبدء التشغيل 
وسيتم تشغيله تلقائيا؛ ،IPC في الجزء الخلفي من Type-C أدخل سلك الطاقة في مقبس الطاقة .

يشير الضوء الأخضر الوامض إلى انتهاء التشغيل.

 .يرجى عدم تدوير الكاميرا باليد بعد التشغيل. إذا كان موقع العدسة غير دقيق، فيمكنك إعادة تعيينها على تطبيق الهاتف المحمول *  

حالة المؤشر      

الضوء الأحمر دائما على : الكاميرا تبدأ

 وميض الضوء الأخضر ببطء : في انتظار توزيع
الشبكة ، واي فاي قطع

الأحمر والأخضر البديل : اتصال واي فاي

الضوء الأخضر : الكاميرا على الانترنت

بطء وميض الضوء الأحمر : الجهاز غير متصل
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مؤشر الحالة

Type-C

MICعدسة

بوق

	 مظهر 
*الرسم البياني الافتراضي. قد تكون وصلات الكابلات للأجهزة المختلفة مختلفة، ويخضع مظهر المنتج للكائن المادي .
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مواصفة
كاميرا ذكية  وصف

LC2203 موديل

5V⎓1A إمدادات الطاقة

الرطوبة :<90% -5℃~45℃ درجة الحرارة للعمل 
 بيئة العمل

:الرطوبة :<95% -20℃~60℃ درجة الحرارة للتخزين

قائمة التعبئة 
*القائمة الجزئية هي للاشارة فقط، يرجى الرجوع الى قائمة التعبئة الفعلية .

كاميرا محول الطاقة

 مجموعة البراغي 
للتثبيت

القاعدة على السقف 

دليل البدء السريع

كابل يو إس بي

        ملصق تحديد الموقع 
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Quy cách
Tên sản phẩm Camera thông minh
Kiểu mẫu LC2203
Đầu vào nguồn 5V⎓1A

Nhiệt độ làm việc : -5℃ ~45℃ Độ ẩm : ＜ 90%
Nhiệt độ bảo quản : -20℃ ~60℃ Độ ẩm : ＜ 95%

Danh sách đóng gói
* Một số danh sách được liệt kê chỉ tham khảo,vui lòng theo danh sách đóng 
gói thực tế.

Máy ảnh Bộ chuyển đổi 
nguồn

Bộ vít

Cơ sở trần

Hướng Dẫn Sử Dụng

USB Dây cáp

Định vị Sticker
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Đèn báo trạng thái  

Type-C

Ống kínhMIC

Kèn

Ngoại hình
*	 Minh họa máy ảo, cổng kết nối cáp của các thiết bị khác nhau có thể là khác, 

ngoại hình sản phẩm theo hiện vật.
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Bật nguồn khởi động
•	 Cắm cáp nguồn vào giắc cắm nguồn Type-C ở phía sau camera 

và sẽ được tự động khởi động;
•	  Đèn xanh nhấp nháy là hoàn tất bật nguồn.

*	 Sau khi bật nguồn, không được vặn camera bằng tay để xoay đó, nếu vị trí 
ống kính không chính xác, có thể đặt lại trên APP điện thoại di động.

Trạng thái đèn báo
Đèn đỏ thường sáng: camera khởi 
động
Đèn xanh nhấp nháy: Chờ kết nối
Đèn xanh thường sáng: camera trực 
tuyến / trạng thái bình thường
Đèn đỏ nhấp nháy: Thiết bị ngoại 
tuyến
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Tải xuống và cài đặt APP
Mở cửa hàng ứng dụng di động và tìm kiếm "AI Home Camera" 
hoặc quét mã QR bên dưới để tải xuống ứng dụng và hoàn tất cài 
đặt.
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Thêm camera
•  Đăng ký
Khởi động APP ->Nhấp vào "Đăng ký tài khoản mới" ->Hoàn thành 
đăng ký theo hướng dẫn.
•  Thêm camera
Đăng nhập vào APP ->Nhấp vào Thêm thiết bị ->Thêm camera 
theo lời nhắc bằng giọng nói.

*	 Hình minh họa chỉ mang tính tham khảo, vui lòng làm chuẩn theo giao diện 
APP thực tế.

Add a device

Login

Register new account

I have read and agreed to the《User Service 
Agreement》and《Privacy Policy》

Forget password

Please input your phone or email

Enter password (8-64 digits or letters)

Log In
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Lắp đặt camera
Cắm thẻ MicroSD
Đảm bảo tắt nguồn camera trước, sau đó điều chỉnh ống kính về 
vị trí hướng lên trên để lộ ra khe cắm thẻ MicroSD, và mặt có điểm 
tiếp xúc của thẻ MicroSD hướng lên trên cắm vào khe cắm thẻ.
Lưu ý: Bạn phải cắt nguồn camera trước khi lắp hoặc tháo thẻ nhớ 
MicroSD.

Camera hỗ trợ ba phương thức lắp đặt:
•	 Để trên bàn
•	 Lắp vào trần treo
•	 Lắp treo tường (Giá đỡ phải mua riêng) 

Nút Khôi phụcKhe cắm thẻ TF
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Lắp trên trần treo
1.	 Dán nhãn dán định vị ở nơi cần cài đặt và đánh dấu lỗ khoan 

theo lỗ vít trên nhãn dán;
2.	 Gõ ống nhựa mở rộng vào lỗ bằng búa, sau đó cố định cơ sở trần 

bằng vít (xin lưu ý rằng mặt mũi tên hướng xuống);
3.	 Căn chỉnh các rãnh ở dưới cùng của máy ảnh với phần nâng lên 

trên đế và xoay máy ảnh theo chiều kim đồng hồ cho đến khi 
khóa.

Tường trần nhà

Định vị Sticker

Vít nở nhựa

Cơ sở trần
(Hãy lưu ý mặt có mũi tên úp xuống)

Cố định vít

Máy ảnh
(Xoay vặn chặt theo chiều kim 
đồng hồ)

Những điều cần chú ý khi lắp đặt sản phẩm
*	 Tường lắp đặt ít nhất phải chịu được hơn 3 lần tổng trọng lượng camera.
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Điều khiển PT
Xoay/ nghiêng với cả góc ngang và dọc có thể điều khiển từ xa góc 
nhìn của ống kính thông qua APP, có thể thực hiện chế độ xem tất 
cả các góc 360° .
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Hướng dẫn bảo hành
T Máy chủ được bảo hành trong vòng 1 năm kể từ ngày mua:
1.	 Trường hợp có bất cứ lỗi nào do sản phẩm gây ra trong thời hạn 

bảo hành, vui lòng liên hệ với dịch vụ sau bán hàng của công ty 
chúng tôi;

2.	 Vui lòng gửi lại và fax thẻ bảo hành đã ghi kịp thời sau khi mua, 
bạn có thể tận hưởng được việc sửa chữa và thay thế miễn phí, 
nếu không sẽ không xử lý;

3.	 Chúng tôi sẽ sử dụng thông tin trên thẻ bảo hành của bạn khi 
sửa chữa, vui lòng điền cẩn thận;

4.	 Các trường hợp sau đây thuộc phạm vi bảo hành trả phí,
- 	 Lỗi thiết bị do nguyên nhân con người gây ra;
- 	 Lỗi do môi trường sử dụng không đáp ứng các yêu cầu của 

sản phẩm này;
- 	 Làm hỏng sản phẩm do bất khả kháng;
- 	 Không có số sê-ri, thẻ bảo hành sản phẩm, hoặc số sê-ri và 

tem nhãn sản phẩm không thể phân biệt được do không rõ và 
bị hư hỏng;

- 	 Đã hết thời hạn bảo hành.
*	 Trong phạm vi pháp luật phép, quyền giải thích của các điều khoản trên 

thuộc về Công Shenzhen Skyworth Digital Technology Co., Ltd.
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 Cảnh báo
•	 Trong quá trình lắp đặt và sử dụng sản phẩm, vui lòng tuân theo các quy 

định an toàn điện của nhà nước và khu vực được sử dụng;
•	 Vui lòng sử dụng nguồn điện đáp ứng yêu cầu SELV (Điện áp Thấp An toàn), 

các yêu cầu cấp điện cụ thể theo bảng thông số sản phẩm;
•	 Vui lòng lắp đặt thiết bị cắt điện dễ sử dụng khi lắp đặt hệ thống dây cáp, để 

cắt điện trong trường hợp khẩn cấp;

•	 Vui lòng đảm bảo sản phẩm được lắp chắc trên tường hoặc trần nhà.

 Chú ý
•	 Sản phẩm này áp dụng bộ chuyển đổi nguồn bên ngoài để cấp điện, là thiết 

bị ngắt nguồn của sản phẩm, người dùng phải chọn môi trường sử dụng rút 
cắm dễ dàng và thao tác thuận tiện;

•	 Nếu sản phẩm hoạt động không bình thường, vui lòng liên hệ với nhà phân 
phối hoặc trung tâm dịch vụ gần nhất, không được tháo rời hoặc sửa đổi sản 
phẩm này bằng bất cứ cách nào. (Chúng tôi sẽ không chịu bất kỳ trách nhiệm 
nào đối với các vấn đề gây ra bởi việc sửa đổi hoặc sửa chữa mà chưa được 
sự xác nhận);

•	 Vui lòng tránh lắp đặt sản phẩm vào môi trường rung hoặc đập, và để sản 
phẩm tránh xa nhiễu điện từ (bỏ qua điều này có thể làm hỏng sản phẩm);

•	 Không chạm trực tiếp vào các bộ phận tản nhiệt của sản phẩm để tránh bị 
bỏng;
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•	 Các sản phẩm trong nhà không được lắp đặt vào môi trường có thể bị ướt 
nước hoặc các chất lỏng khác;

•	 Sản phẩm nên được bảo quản trong môi trường khô ráo, không có khí ăn 
mòn, cố gắng tránh ánh nắng trực tiếp;

•	 Vui lòng không sử dụng sản phẩm trong môi trường quá nóng, quá lạnh, 
nhiều bụi, ăn mòn hoặc độ ẩm cao, các yêu cầu về nhiệt độ, độ ẩm cụ thể 
tham khảo bảng thông số sản phẩm;

•	 Tránh ống kính ngắm trực tiếp vào ánh sáng mạnh (chẳng hạn như mặt trời 
hoặc chùm tia laser v.v.), nếu không sẽ làm hỏng cảm biến hình ảnh;

•	 Giữ cho xung quanh sản phẩm thông gió trơn tru và tránh tích tụ nhiệt;
•	 Các sản phẩm kết nối Internet có thể gặp phải các vấn đề an ninh mạng, hãy 

tăng cường bảo vệ thông tin cá nhân và bảo mật dữ liệu;
•	 Vui lòng liên hệ với chúng tôi kịp thời nếu phát hiện sản phẩm có rủi ro an 

ninh mạng;
•	 Vui lòng giữ cẩn thận tên người dùng và mật khẩu của bạn;
•	 Vui lòng bảo quản thỏa đáng tất cả các vật liệu đóng gói ban đầu của sản 

phẩm, khi có vấn đề gì, vui lòng đóng gói sản phẩm bằng vật liệu đóng gói, 
sau đó gửi cho nhà đại lý hoặc trả lại cho nhà sản xuất để xử lý. Vật liệu đóng 
gói không phải gốc mà gây ra sự hư hỏng trong quá trình vận chuyển, do 
người dùng chịu trách nhiệm;

•	 Sau khi bật nguồn đừng vặn camera bằng tay;
•	 Sau khi ngắt nguồn điện mới được cắm và rút thẻ Micro SD.
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Specifiche tecniche
Nome del Fotocamera intelligente

Modello LC2203

Energia 5V⎓1A

Intervallo di 
tolleranza della 
temperatura 

Temperatura di 
lavoro -5℃ ~45℃ Umidità: ＜ 90%

Temperatura di 
stoccaggio -20℃ ~60℃ Umidità: ＜ 95%

Lista di imballaggio
* �L'elenco parziale è solo di riferimento, si prega di fare riferimento alla lista di 

imballaggio effettivo.

Camera  Adattatore di 
alimentazione

Kit di viti di 
installazione

Base per 
soffitto

Guida Rapida

Cavo di alimentazione 
USB

Adesivo di 
posizionamento
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Indicatore di 

Type-C

stato Lente
MIC

Tromba

Aspetto
*	 Grafico virtuale. L'interfaccia dei cavi dei diversi dispositivi può essere diversa 

e l'aspetto del prodotto è soggetto all'oggetto fisico.
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Accensione e avvio
• � Inserisci il cavo di alimentazione nella presa di alimentazione 

Type-C sul retro dell'IPC, che si avvierà automaticamente;

•  La luce verde lampeggiante indica che l'avvio è completo.

*	 Non ruotare la fotocamera a mano dopo l'accensione. Se il posizionamento 
dell'obiettivo è impreciso, è possibile reimpostarlo sull'APP del telefono 
cellulare.

Stato degli indicatori

Luce rossa accesa: Telecamera 
attivata

Luce verde lampeggiante: in 
attesa di connessione

Luce verde accesa: La telecamera 
è online/normale

Luce rossa lampeggiante: la 
telecamera è offline
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Aggiungi 
Apri l'app store mobile per cercare "AI Home Camera", o scansiona 
il codice QR qui sotto, scarica l'app e completa l'installazione.
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Aggiungi telecamere
•  Registrazione

Avviare l'APP -> Fare clic su "Registra nuovo account" -> Seguire 
le istruzioni e completare la registrazione

•  Aggiungi fotocamera

Accedi all'APP -> Fai clic su "Aggiungi un dispositivo" -> Segui il 
messaggio vocale per aggiungere la fotocamera

 

*	 L'illustrazione è solo di riferimento, fare riferimento all'interfaccia APP reale.

Add a device

Login

Register new account

I have read and agreed to the《User Service 
Agreement》and《Privacy Policy》

Forget password

Please input your phone or email

Enter password (8-64 digits or letters)

Log In
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Installa la fotocamera
Inserisci la scheda MicroSD
Assicurarsi di spegnere prima la fotocamera, quindi regolare 
l'obiettivo verso 
l'alto per esporre l'alloggiamento della scheda MicroSD e Inserisci 
il lato di contatto della scheda MicroSD nell'alloggiamento.

Nota: è necessario interrompere l'alimentazione della fotocamera 
prima di installare o rimuovere la scheda di memoria MicroSD.

La telecamera supporta tre metodi di installazione:
•	 Desktop
•	 Soffitto
•	 Parete (staffa da acquistare separatamente).

Reset button
TF slot
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Montaggio a soffitto
1.	 Individuare l'adesivo di posizionamento e contrassegnare i fori in 

base ai fori delle viti indicati;
2.	Inserisci il tubo di espansione in plastica;
3.	Fissare la staffa alla parete o al soffitto con le viti (prestare 

attenzione ai fori delle viti per il sollevamento e il montaggio a 
parete);

4.	Allineare la parte superiore della telecamera con la staffa e 
ruotare in senso orario secondo la direzione indicata per fissare la 
telecamera.

Soffitto e parete

Adesivo di posizionamento

Tubo di espansione in plastica 
Base per soffitto
(Assicurarsi che il lato con la 
freccia sia rivolto verso il basso)
Vite di fissaggio

Camera
(Ruotare in senso orario e 
stringere)

Precauzioni per l'installazione del prodotto
*	 La parete di installazione può sopportare almeno 3 volte il peso totale dell'IPC.
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Controllo PTZ
Il pan/tilt con angoli orizzontali e verticali può controllare a 
distanza l'angolo di visione dell'obiettivo tramite l'APP, realizzando 
una visione a 360°.
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Garanzia
L'host è garantito entro 1 anno dalla data di acquisto:

1.	 In caso di guasti causati dal prodotto stesso durante il periodo 
di garanzia,si prega di contattare il nostro servizio post-vendita;

2.	Si prega di rispedire o inviare via fax la scheda di garanzia 
compilata in tempo utile dopo l'acquisto, in modo da poter 
usufruire della riparazione e della sostituzione gratuita, 
altrimenti non sarà accettata;

3.	Le informazioni contenute nella scheda di garanzia saranno 
utilizzate per la riparazione; si prega di compilarle con 
attenzione;

4.	I seguenti casi sono coperti da garanzia a pagamento:

-	 Guasto causato da cause antropiche;

-	 Guasti causati da un uso improprio dell'ambiente non 
conforme ai requisiti del prodotto;

-	 danni al prodotto causati da cause di forza maggiore;

-	 Manca il numero di serie del prodotto o la scheda di garanzia, 
oppure il numero di serie e l'etichetta del prodotto sono 
indistinguibili o danneggiati;

-	 Il periodo di garanzia è scaduto.

*	 * Nei limiti consentiti dalla legge, il diritto di interpretazione dei termini di cui 
sopra appartiene a Shenzhen Skyworth Digital Technology Co., Ltd.
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 Attenzione
•	 Durante l'installazione e l'uso del prodotto, rispettare rigorosamente le varie 

norme di sicurezza elettrica dello Stato e della regione di appartenenza;

•	 Utilizzare un alimentatore che soddisfi i requisiti SELV (Safe Ultra-Low 
Voltage). I requisiti specifici dell'alimentazione sono soggetti all'elenco dei 
parametri del prodotto;

•	 Durante l ' installazione del cablaggio,  installare un dispositivo di 
disconnessione elettrica di facile utilizzo, in modo da interrompere 
l'alimentazione in caso di emergenza;

•	 Assicurarsi che il prodotto sia fissato saldamente alla parete o al soffitto.

 Nota
•	 Questo prodotto è alimentato da un adattatore di corrente esterno. Per il 

dispositivo di disconnessione dell'alimentazione di questo prodotto, gli utenti 
devono scegliere un ambiente in cui sia facile collegarlo e utilizzarlo;

•	 Se il prodotto non funziona correttamente, contattare il rivenditore o il centro 
di assistenza più vicino e non smontare o modificare il prodotto in alcun 
modo. (Non ci assumiamo alcuna responsabilità per i problemi causati da 
modifiche o manutenzioni non confermate);

•	 Evitare di installare il prodotto in un ambiente soggetto a vibrazioni o urti 
e tenerlo lontano da interferenze elettromagnetiche (l'ignoranza potrebbe 
danneggiare il prodotto);

•	 Non toccare direttamente con le mani le parti di dissipazione del calore del 
prodotto per evitare ustioni;
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•	 Non installare il prodotto all'interno di un ambiente in cui possa essere 
inzuppato di acqua o altri liquidi;

•	 Il prodotto deve essere conservato in un ambiente asciutto e privo di gas 
corrosivi, evitando la luce solare diretta;

•	 Non utilizzare il prodotto in ambienti estremamente caldi, freddi, polverosi, 
corrosivi o ad alta umidità. Per i requisiti specifici di temperatura e umidità, 
consultare l'elenco dei parametri del prodotto;

•	 Evitare di puntare l'obiettivo direttamente verso una luce forte (come il sole o 
il raggio laser, ecc.), per evitare di danneggiare il sensore di immagine;

•	 Mantenere una ventilazione regolare intorno al prodotto ed evitare l'accumulo 
di calore;

•	 I prodotti che accedono a Internet possono avere problemi di sicurezza 
di rete, pertanto vi invitiamo a rafforzare la protezione delle informazioni 
personali e la sicurezza dei dati;

•	 Vi preghiamo di contattarci in tempo se sospettate che il prodotto possa 
presentare rischi per la sicurezza della rete;

•	 Si prega di avere cura del proprio nome utente e della propria password;

•	 Conservare correttamente tutti i materiali di imballaggio originali del 
prodotto. In caso di problemi, utilizzare i materiali di imballaggio per imballare 
il prodotto e inviarlo all'agente o restituirlo al produttore per il trattamento. I 
danni accidentali durante il trasporto causati da materiali di imballaggio non 
originali sono a carico dell'utente;

•	 Non ruotare la fotocamera a mano dopo l'accensione;

•	 Collegare e scollegare la scheda Micro SD solo dopo aver scollegato 
l'alimentazione". 
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Produkt
Üretim İsmi Akıllı Kamera

Model LC2203

Güç Girdi 5V⎓1A

Çalışma Ortamı
İş sıcaklığı -5℃ ~45℃ Nem: ＜ 90%

depo sıcaklığı -20℃ ~60℃ Nem: ＜ 95%

Paket listesi
* �Bir parçacık liste sadece referans için, lütfen gerçek paketleme listesine referans edin.

Kamera Güç Adapteri

vida paketi

Tavan tabanı

Hızlı başlangıç 
Kılavuzu

USB güç 
kablosu

Konumlandırma 
Etiketi



89

Durum 
Göstergesi 

Type-C

Lens
MIC

Dış görünüş
*	 Sanal resim. Farklı cihazların kablo arayüzü farklı olabilir ve ürünün görünümü 

fiziksel nesneye tabidir.

Konuşmacı
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Gücü Açın ve Başlatın
•	 Güç kablosunu kameranın arkasındaki Type-C güç jakına takın, 

otomatik olarak başlayacaktır;

•	 Yanıp sönen yeşil ışık, gücü açmanın bittiğini gösterir.

*	 Güç açıldıktan sonra lütfen kamerayı elinizle döndürmeyin. Lens 
konumlandırma yanlışsa, cep telefonu uygulamasından sıfırlayabilirsiniz.

Gösterge durumu

Kırmızı ışık yanmaya devam eder: 
kamera başlar.

Yeşil ışık yavaş yanıp sönüyor: ağ 
dağıtımını bekliyor, WiFi bağlantısı 
kesiliyor.

Değişen kırmızı ve yeşil: WiFi'ye 
bağlanıyor.

Kırmızı ışık yavaş yanıp sönüyor: 
cihaz çevrimdışı.

Yeşil ışık yanıyor: kamera çevrimiçi.
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APP'yi indirin ve yükleyin
"AI Home Camera" aramak için mobil uygulama mağazasını açın 
veya aşağıdaki QR kodunu tarayın, uygulamayı indirin ve kurulumu 
tamamlayın.
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Kamera ekle
•  Kayıt

APP'yi başlatın -> "Yeni hesap kaydet" seçeneğine tıklayın -> 
Talimatları takip edin ve kaydı tamamlayın

•  kamera ekle

APP'de oturum açın -> "Bir cihaz ekle"ye tıklayın -> Kamerayı 
eklemek için sesli uyarıyı takip edin

*	 Resim yalnızca referans amaçlıdır, lütfen gerçek APP arayüzüne bakın.

Add a device

Login

Register new account

I have read and agreed to the《User Service 
Agreement》and《Privacy Policy》

Forget password

Please input your phone or email

Enter password (8-64 digits or letters)

Log In
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Kamerayı kurun
MicroSD Kartı takın

Önce kamerayı kapattığınızdan emin olun ve ardından lensi 
MicroSD kart yuvasını ortaya çıkarmak için yukarı konuma getirin 
ve MicroSD kartın temas eden tarafını kart yuvasına yerleştirin..

Not: MicroSD hafıza kartını takmadan veya çıkarmadan önce 
kameranın gücünü kesmelisiniz.

TKameranın üç kurulum yöntemi::
•  Masaüstü
•  Tavan
•  Duvar (braket ayrıca satın alınır) 

Sıfırla
TF yuvası
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Tavana montaj
1.	 Konumlandırma etiketini takılacak konuma yapıştırın ve etikette 

gösterilen vida deliği işaretine göre delikler açın;

2.	Plastik genleşme borusunu deliğe sokmak için bir çekiç kullanın 
ve ardından tavan tabanını sabitlemek için vidaları kullanın (lütfen 
oklu tarafın aşağı baktığına dikkat edin);

3.	Kameranın altındaki oluğu tabandaki dışbükey kısımla hizalayın ve 
kamerayı kilitlenene kadar saat yönünde döndürün.

Tavan ve Duvar

Konumlandırma Etiketi
Plastik Genleşme  
Borusu Tavan Tabanı

(Oklu tarafın aşağı 
baktığından emin olun) 

Tespit Vidası

Kamera
(Saat yönünde döndürün ve sıkın)

Kurulum Önlemleri
*	 Kurulum duvarı, kameranın toplam ağırlığının en az 3 katını taşıyabilir.
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PTZ Kontrolü
Hem yatay hem de dikey açılara sahip pan/tilt, 360°'lik tüm açılı bir 
görünümü gerçekleştirebilen APP aracılığıyla lensin görüş açısını 
uzaktan kontrol edebilir.
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Garanti
Ev sahibi, satın alma tarihinden itibaren 1 yıl içinde garanti edilir:

1.	 Garanti süresi içinde ürünün kendisinden kaynaklanan herhangi 
bir arıza olması durumunda lütfen satış sonrası servisimiz ile 
iletişime geçiniz;

2.	Tamir ve değişimden ücretsiz olarak yararlanabilmeniz için lütfen 
satin aldıktan sonra eksiksiz garanti kartını zamanında geri 
gönderin veya fakslayın, aksi takdirde kabul edilmeyecektir;

3.	Garanti kartınızdaki bilgiler onarım için kullanılacaktır, lütfen 
dikkatlice doldurun;

4.	Aşağıdaki durumlar ücretli garanti kapsamındadır:

- 	 İnsan yapımı sebeplerden kaynaklanan arıza;

- 	Ürünün gereksinimlerini karşılamayan uygunsuz kullanım 
ortamının neden olduğu arıza;

- 	Mücbir sebeplerden kaynaklanan ürün hasarı;

- 	Ürün seri numarası veya garanti belgesi yoktur veya ürün seri 
numarası ve etiketi ayırt edilemez veya hasarlıdır;

- 	Garanti süresi sona ermiştir.

*	 Yasaların izin verdiği kapsamda, yukarıdaki şartların yorum hakkı Shenzhen 
Skyworth Digital Technology Co., Ltd'ye aittir.
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 Uyarı
•	 Ürünün kurulumu ve kullanımı sırasında, lütfen eyaletin ve ilgili bölgenin 

çeşitli elektrik güvenliği düzenlemelerine kesinlikle uyun;

•	 Lütfen SELV (Güvenli Ultra Düşük Voltaj) gereksinimlerini karşılayan güç 
kaynağı kullanın. Belirli güç kaynağı gereksinimleri, ürün parametre listesine 
tabidir;

•	 Acil durumda elektriği kesmek için lütfen kabloları kurarken kullanımı kolay bir 
elektrik kesme cihazı takın;

•	 Lütfen ürünün duvara veya tavana sıkıca sabitlendiğinden emin olun.

 Notlar
•	 Bu ürün, harici bir güç adaptörüyle çalışır. Bu ürünün güç kesme aygıtı için, 

kullanıcılar fişe takmanın ve çalıştırmanın kolay olduğu bir ortam seçmelidir;

•	 Ürün düzgün çalışmıyorsa, lütfen bayi veya en yakın servis merkezi ile 
iletişime geçin ve ürünü hiçbir şekilde sökmeyin veya üzerinde değişiklik 
yapmayın. (Doğrulanmamış değişiklik veya bakımdan kaynaklanan sorunlar 
için herhangi bir sorumluluk kabul etmeyeceğiz);

•	 Lütfen ürünü titreşim veya şok ortamına kurmaktan kaçının ve ürünü 
elektromanyetik parazitten uzak tutun (bunun dikkate alınmaması ürüne zarar 
verebilir);

•	 Yanmayı önlemek için ürünün ısı yayan parçalarına doğrudan elinizle 
dokunmayın;

•	 Ürünü, su veya diğer sıvıların ıslanabileceği bir ortama kurmayın;
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•	 Ürün, doğrudan güneş ışığından kaçınarak, aşındırıcı gaz içermeyen kuru bir 
ortamda saklanmalıdır;

•	 Lütfen ürünü aşırı sıcak, soğuk, tozlu, aşındırıcı veya yüksek nemli ortamlarda 
kullanmayınız. Belirli sıcaklık ve nem gereksinimleri için lütfen ürünün 
parametre listesine bakın;

•	 Merceği doğrudan güçlü ışığa (güneş veya lazer ışını vb.) doğrultmaktan 
kaçının, aksi takdirde görüntü sensörü zarar görür;

•	 Ürünün etrafındaki havalandırmayı düzgün tutun ve ısı birikimini önleyin;

•	 İnternete erişen ürünler ağ güvenliği sorunlarıyla karşılaşabilir, bu nedenle 
lütfen kişisel bilgilerin korunmasını ve veri güvenliğini güçlendirin;

•	 Ürünün ağ güvenliği riskleri taşıdığından şüpheleniyorsanız, lütfen bizimle 
zamanında iletişime geçin;

•	 Lütfen kullanıcı adınıza ve şifrenize dikkat edin;

•	 Lütfen ürünün tüm orijinal ambalaj malzemelerini uygun şekilde saklayınız. 
Herhangi bir sorun olduğunda, lütfen ürünü paketlemek için ambalaj 
malzemelerini kullanın ve acenteye gönderin veya tedavi için üreticiye iade 
edin. Orijinal olmayan ambalaj malzemelerinin nakliye sırasında neden olduğu 
kazara hasar, kullanıcı tarafından karşılanacaktır;

•	 Güç açıldıktan sonra lütfen kamerayı elinizle döndürmeyin;

•	 Lütfen Mikro SD kartı yalnızca güç kaynağı bağlantısını kestikten sonra takıp 
çıkarın.
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Warranty
 (Reserved by the user, and not reissued if lost)

User Name

Detailed Address

Telephone

Product Model

Product No.

Purchase Date

Invoice No.

Sales Store



FCC compliance statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning theequipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

-	� Reorient or relocate the receiving antenna.
-	� Increase the separation between the equipment and receiver.
-	� Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 

the receiver is connected.
-	� Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Radiation Exposure statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated 
with minimum distance 20 cm between the radiator and your body.



WEEE Directive

Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product 
should not be disposed with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take 
this product for environmentally safe recycling.



Please visit our Youtube site for more help: www.youtube.com/channel/
UCKhO6sY71FRaiVkUriUilng

Manufacturer
Shenzhen Skyworth Digital Technology Co., LTD.
Address: �14/F, Unit A, Skyworth Building, Gaoxin Ave.1.S., 

Nanshan District, Shenzhen, China
Email: ipcservice@skyworth.com
Website: security.skyworthdigital.com

Importer
STRONG Ges.m.b.H.
Address: Teinfaltstraße 8/4.Stock. A-1010 Vienna. Austria.
E-mail: support_at@strong.tv
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